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Dessa judar är det icke som Eliza Orzeszko, Polens, ja kanske 
Europas nu lefvande förnämsta författarinna, skildrar i sina berättel­
ser, Hon har sett ett annaf slags judar, om hvilkas' tillvaro deras 
trosförvandter i de stora kulturstäderna väl knappast ha en aning.

»/ de djupa dalarna», Eliza Orzeszkos första till svenskan 
öfversatta roman, är en skildring- af lifvet i en liten undangömd 
polsk-rysk judestad, belägen långt utom civilisationens råmärken, i en 
af Europas mest isolerade trakter. Denna smutsiga, torftiga, mellan 
höga kullar inträngda stad, som består af några få smala, leriga 
gator med ett hundratal låga hus kring en åldrig synagoga, detta 
Szybow, hvars invånare ännu i slutet af nittonde århundradet lefva i 
ett nästan medeltidsaktigt mörker, omtalas af, alla judar vidt omkring 
med from vördnad, nästan som en helig stad. Det är den Kabbali 
stiska läran, enligt hvilken Israel bör lefva i sträng afsöndring från 
alla andra folk och icke tillägna sig någon världslig lärdom, som 
sedan århundraden råder i Szybow. Rabbinen Isak Todras, den i 
trasor höljde mystikern, som aldrig läst andra böcker än Talmud och 
Kabbalan, som icke förstår något annat språk än hebreiskan och aldrig 
sett några andra människor än judar, denne i förgångna tiders före­
ställningar lefvande man är det, som styr det Szybowska samhället. 
Ingen vågar öppet trotsa hans makt, nog finnas de, som knota, men 
de flesta ära och frukta honom, och hans vishet är vida berömd. 
Genom hans och lians föregångares bemödanden hafva judarna i 
Szybow uppfostrats i en död bokstafstro, i djup okunnighet, i misstro 
och hat till allt »främmande».

Nu har emellertid inom släkten Ezofowicz — den mest ansedda 
familjen i Szybow - uppstått en man, Meir, som i sitt hjärta bär en 
brinnande längtan efter frihet och kunskap. Hans högsta önskan är att 
få fara ut i världen och bli en vis man för att sedan återvända till 
Szybow och undervisa dess stackars okunniga invånare. Han har 
hört att i de stora städerna lefva icke judarna afskilda från andra 
människor utan lära sig detsamma, kläda sig och tala som de. Han 
vet att dessa judar icke betrakta allt, som är förbjudet i Talmud som 
synd, att de icke längre anse att den bästa gärning en människa kan 
utföra är att fördjupa sig i uråldriga skrifter, utan att de kommit 
till insikt om att Gud begär , något annat och bättre af sitt utvalda 
folk. Han kan icke tiga, när han ser alla de oförrätter, som begås; 
hur stadens styresmän förtrycka folket, hur de äldre förtrycka de yngre, 
de rike de fattige, allt under förevändning att så står befaldt i de 
heliga stadgarna. Han kan icke se hur de små barnen plågas för 
att lära Talmuds obegripliga och oräkneliga bud, han räddar dem 
undan Melamedens (religionslärarens) slag och Hekar icke att som 
vidskepelse beteckna en mängd af denne såsom sanna och heliga be­
rättade historier.
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Men folket förstår honom icke, det är för djupt nere i mörkret 
för att kunna uppskatta ljusets välsignelse, dess misstro till allt 
»främmande» är för ingrodd för att det skall kunna fatta att frihet 
och kunskap är något godt, dess tro på de gamle rabbinerna för fast 
att kunna omintetgöras.

När Meir tillropar folket: »Dina falska profeter liafva störtat 
dig i fördärfvet, o, Israel», blir han själf ansedd som en falsk 
profet.

Han blir skymfad som en bespottaré, hånad, utdrifven ur Syna­
gogan, förföljd och slagen. Den heliga domstolen, församlingens 
äldste och rabbinen, sammanträder och till straff för sina öfverträdel- 
ser mot de gamla förordningarna dömes Meir Ezofowiez att bann­
lysas, att jButstötas nr Israels sköte, skymfligt förjagas nr Israels 
iiu<». . Förblindad af sin fanatism utslungar så den obeveklige Isak 
Todros i hela församlingens närvaro mot Meir den hemskaste och 
grymmaste förbannelse, som ord kunna uttrycka.

Men på folket gör verkställandet af det förfärliga straffet icke 
det intryck rabbinen beräknat. I stället för afsky för den förbannade 
väekes medlidande och kärlek till honom i månget hjärta. Med kan­
torn och ungdomen i spetsen reser sig hela församlingen mot rabbinen 
och nedkallar välsignelse öfver den, som han förbannat. Förebråel­
ser och hotelser ljuda plötsligt omkring den man, livars lydige lär­
jungar de fleste förut varit.

Det ropas, att man icke längre vill lyssna till sådana förban 
nelser, att mildhet och försonlighet, icke hat och liämd bör råda i 
Israel. Det ropas på rättvisa, på upplysning, på kunskap- och frihet. 
Det ropas, att ingen mur får resa sig mellan Israeliten och hans Gud, 
att ingen äger rättighet att iäggä bojor på hans förstånd och lians 
vilja, utan att livar och en liar rätt att tolka Herrens ord efter sitt 
eget hjärtas ingifvelse.

Känslor, som länge hållits tillbaka eller slumrat, lia plötsligt 
vaknat och gifvit sig luft i ord. Rabbinen ' finner till sin häpnad att 
den bannlyste ej stått ensam, att det funnits många sådane som han, 
ehuru ingen varit så modig och så oförvägen. Isak Todros hjärta, 
stelnar af fasa, lian tror sig ju alltid och allenast hafva lefvat för 
detta folks väl, lian fattar icke, att det icke träder upp för honom 
mot de upproriske. Då liviskar en stämma inom lionom om »evighetens 
ängel», som med sitt flammande svärd kullslår allt, som ställer sig 
mellan människorna och den högsta sanningen och en svag aning om 
att han är den, som haft orätt, vaknar i hans själ.

Men Meir, lian vandrar, krossad af sorg och vanära, smädad 
och beröfvad allt, ut i den okända världen. Ur bans obestämda läng­
tan har vuxit en fast föresats, att uppmana de »främmande» folken, 
att sluta fred och hjälpa hans föraktade, i stolthet öfver sin uråldriga 
härlighet förblindade folk. Själf är han besluten att dricka ur vis­
hetens källa för att sedan en gång kunna återvända till sin fäderne­
stad och genom att . utså kunskap och ljus löna dess förbannelse med 
välsignelse.
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Sådan är i korthet Meir Ezofowicz’ historia, sådan den skildras i 
berättelsen: »I de djupa dalarne». Omkring denne sympatiske liufvud- 
person har Eliza Orzeszko grupperat en mängd mästerligt tecknade 
bipersoner. 1

Hur tydligt se vi henne icke för oss, den i Ezofowiczarnes alla 
dyrbarheter löjligt utstyrda, af hela släkten vördade hundraåriga 
Frej da, Meirs farfarsmer, som i sonsonen igenkänner och älskar sin 
makes utkorade efterföljare. Och Meirs farfader, den för sin klokhet 
och rikedom allmänt aktade Saul, som främst af allt håller på släk­
tens ära och traditioner och för hvars vilja de redan grånade sönerna 
lydigt böja sig! Vi se hur han slites mellan sin vördnad för de gamla 
lagarna och sin kärlek till älsklingsbarnet Meir.

Och Kamionker, den sluge, girige gästgifvaren, som trots sin 
rikedom lefver i armod och smuts, som med patriarkalisk, på den 
mest ortodoxa gudfruktighet stödda stränghet, behandlar hustru och 
barn, som rabblar sina böner både fram- och baklänges utan att för­
stå deras innehåll, men så snart det gäller affärer, är den slugaste, 
dugligaste och mest samvetslöse. Och Eliezer, Kamionkers son, den 
unge, veke kantorn, som '»hvarje dag sjunger om sitt folks öde och 
gråter öfver det inför Herren», som läser Moses Majmonides bok för 
sina vänner, men icke vägar försvara dess lära, förr än Meirs olycka 
på en gång väcker mod och kraft i hans hjärta och han höjer sin 
iiärliga stämma till en välsignelse öfver den förbannade, manande för­
samlingen att resa sig mot den orättvise rabbinen. Och Witelski, 
den från Wilna inflyttade köpmannen, som aldrig sätter sig upp mot 
de härskande begreppen, utan rösonnerar : fjkanske det är mänsko- 
påfund, men kanske kommer det från Gud själf och hvarför skall jag 
riskera att ådraga mig hans misshag» — och som tack vare denna 
diplomati mot både Gud och människor har det bra. Och Witelskis 
hustru, Hon na, som blir ursinnig af vrede, då Meir ej vill gifta sig med 
hennes dotter, och Leopold, den »bildade» unge juden från Wilna, hvars 
högsta åstundan är att få ligga på en soffa och tänka på sina rike­
domar, som gör sig lustig öfver Meirs idealistiska längtan och skrattar 
åt hans förtroenden — alla dessa personer, liuru karakteristiska äro 
de icke! Med hvilken omutlig rättvisa, som framhåller både fel och 
förtjänster, äro de icke tecknade!

Den blinde Abel Karaïten, som ständigt berättar så vackert ur 
Israels historia, hans dotterdotter Golda, som Meir älskar och som 
älskar honom tillbaka med en så oegennyttig kärlek, och Lejbele, den 
fattige skräddarens idiotiske lille son, huru rörande i allt sitt elände 
stå de ej för oss !

Eliza Orzeszko vill väcka vår medkänsla och lära oss förstå 
alla dessa människor, de onda så väl som de goda. Till och med 
hos »den svarte mannen», såsom Golda kallar rabbinen, och hos den 
fanatiske Melameden uppletar hon försonande drag. Hon visar hur 
de handla i öfvertygelse om att de tjäna Herren på det enda rätta 
sättet. Och om vi också -måste vredgas på dem för deras härsklyst-
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nad och oförsonlighet, måste vi dock känna medlidande med dem för 
deras okunnighet och enfald.

»I de djupa dalarna» är icke egentligen hvad vi i dagligt tal 
mena med en roman, ty kärleken, Meirs och Gloldas kärlek till hvar­
andra, spelar i den endast en underordnad roll. Men den förstående 
kärleken till alla förtryckta och lidande talar till oss ur denna bok 
på det mest bevekande språk.

Mången skall kanske tycka att förf. målar i väl hjärta färger 
och, trots den lefvamle framställningen, känna sig böjd att betvifla att 
sådana människor som dessa lefva, sådana hemska händelser verkligen 
kunna tima i Europa i det nittonde århundradet.

Eliza Orzeszko försäkrar oss att denna och många liknande till­
dragelser förekomma långt oftare än vi ana, hon slutar sin bok med 
en varm hön till läsaren, att hän hvilket folk och hvilken tro
han än må tillhöra — om han någon gång på sin väg skulle möta 
en Meir Ezofowics, han strax måtte räcka honom en broderlig, hjäl­
pande hand.

Det är samma innerliga öfvertygelse om att folken måste när­
mas till hvarandra, rättfärdigheten upprätthållas och frihet och upp­
lysning finnas för alla människor, som talar till oss ur Eliza Orzeszkos 
andra till svenskan öfversatta roman: »Mirtala»? »o

Det är ur sorgen öfver mänsklighetens lidanden, som Eliza Or­
zeszkos diktning uppspirat, det är till kamp mot orättfärdigheten och 
orättvisan hon vigt sin penna. G-enom sin stora begåfning, sina 
mångsidiga och grundliga kunskaper, sin outtömliga arbetsförmåga 
i-, hon har. under 29 år skrifvit icke mindre än 70 volymer — men 
främst genom sin varma kärlek till sanning och rättvisa, har hon 
lyckats skapa arbeten, som gjort hennes namn kändt och älskadt, icke 
endast i hennes eget fädernesland utan äfven i alla de länder, till 
hvilkas språk hennes böcker blifvit öfversatta. Tyska, franska och 
tjeckiska öfversättningar ha!'va redan länge funnits och äfven i Ryss­
land liafva hennes böcker —Émärkvärdigt nog», skrifver hon själf —• 
utkommit i talrika upplagor.

»Jag är stolt och glad, yttrar hon i sitt bref, »att mina arbe­
ten nu också funnit vägen till Sverige, för hvilket iand jag hyser 
en alldeles särskild sympati och aktning. Och jag skall bl if va lyck­
lig, om mina böcker äfven där uppe i norden kunna finna vänner.»

v »I de djupa dalarne» och. »»Mirtala», dessa två till svenskan 
öfversatta böcker af Eliza Orzeszko gifva oss, ehuru de ju utgöra 
endast en liten del af den polska författarinnans snilles alster, ett 
klart intryck af hennes diktnings ande och mål.

Hon har skildrat människor ur alla samhällsklasser, hon har 
målat bilder ur adelns, pr,esternas, borgarnes och böndernas lif, hon 
har ett medlidsamt, förstående intresse för hvarje mänskligt lidande, 
men aldrig talar detta intresse ett innerligare språk och aldrig nå

*
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hennes skildringar en sådan gripande storslagenhet som i hennes 
judeberättelser.

Jndarne, som just i hennes fädernesland äro föremål för ovilja, 
hat och förföljelser, de föraktade jndarne, som hennes lands författare 
aldrig sysselsatt sig med, om dem har Eliza Orzeszko med afsikt 
skrifvit roman efter roman.

Just emedan hon främst sträfvar för sitt folks och sitt lands 
väl, önskar hon, att hennes ,landsmän skola lära känna jndarne och 
närma sig dem. Om de blott själ!'va söka upprätthålla de stora rätt- 
färdiglietsgrundsatser, som gälla för alla folk och alla människor, 
kunna de nog hoppas på rättfärdighet och rättvisa för egen del. 
Och därför har Eliza Orzeszko inledt sin herättplse om Meir Ezofo- 
wicz med orden:

»Alla dem af mina landsmän, som hysa en fast förtröstan och 
en uppriktig önskan att tider af ljus och frid skola komma, ägnar 
jag denna bok.»

Gerda Meyerson.

»Kvindelig Læseforening».
(Bief från Köpenliamn.f Vö

Innevånarne i den goda staden Köbenbavn häfva en för främlin­
gen påfallande benägenhet att afsöndra sig i små grupper och att 
omgärda dessa med fasta skrankor. På konstens och litteraturens om­
råde är detta system så genomfördt, att man knappast träffar en 
konstnär eller författare, hvilken står utanför alla partier; men också 
inoffi lifvets alldagliga området märker man samma sträfvan att af- 
skilja sig från samhället.

När t. ex. en familj af den förmögnare ämbets- eller handels- 
klassen skall skicka sina döttrar i skola, undvikas sorgfälligt de stora 
skolorna och företräde gifves åt små kurser på 10, 20, 30. lärjungar. 
De fördelar, som en större läroanstalt kan bjuda på med hänsyn till 
lärarekrafter, lokal och matériel uppvägas, anser man, af den betryg­
gande omständigheten, att flickornas kamrater tillhora deras egen 
samhällsklass. Föreståndarinnan måste därför alltid vid mottagandet 
af nya elever taga hänsyn till dem, som redan finnas — hvilket kan 
vara kinkigt nog mången gång.

Samma afsöndringsprincip har gjort sig gällande vid upprättan 
det af Köbenhavns läsesalonger. Herrarne liafva sin för sig — 
Ateneum; damerna ha likaledes sin egen — Kmiåehg Lresejorening.
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Men det är ieke nog med denna tudelning. Äiven andra skran 
kor finnas. För att vinna jntrade i den kvinliga läsesalongeu är det 
icke tillräckligt att vara genus femininum och att kunna betala sin 
års af gift. Ni måste därtill känna två medlemmar, hvilka vilja taga 
på sitt ansvar att proponera er för »Bestyrelsen». Denna pröfvar 
förslaget och gillar, eller, om den finner anledning därtill, förkastar 
det. Att denna profiling icke är en tom formalitet visar § 8 af 
föreningens »Love»: »Ligesom Bestyrelsen er bemyndiget til, naar 
den maatte finde Anledning dertil, at nægte Damer Optagelse i För­
eningen, saaledes kan den ogsaa udelukke Medlemmer, der ikke holde 
sig Föreningens Love efterrettelige eller ved deres Forhold i For- 
eningslokalet give Anstod eller foraarsage Forstyrelse.»

Som man ser, är denna »läsesalong» något helt annat än den 
stockholmska. Också väcker det fria inträdet i den sistnämnda dan- 
skarnes förvåning och undran. Att det kan gå riktigt anständigt och 
höfviskt till på ett sådant ställe hafva de svårt för att tro. »Men 
de unge Damer kommer der vel ikke» är alltid slutklämmen af deras 
invändningar.

Emellertid — liar man väl öfverstökat förberedelserna och blif- 
vit upptagen som medlem, befinner man sig utmärkt väl i denna 
kvinliga läseklubb, om hvars hela inrättning det icke kan sägas annat 
än godt.

Kvindelig Læseforening är belägen midt i hjärtat af staden, 
vid Amagertorv. Lokalen är öppen hela dagen från kl. 10 till 9, 
och vi ha bara att stiga på. Vid ingången befinner sig en garderob, 
där medlemmarna mot ett märke kunna deponera sina ytterkläder. 
Vi stiga nu in i utlåningssalen Till venster ligger det trefliga sam­
talsrummet med utsikt till »Ströget» eller »Asfalten», som det också 
kallas, där »tout Köbenhavn» rör sig fram och tillbaka under pro­
menadtimmen. Till höger ligger den stora läsesalen, studerruinmet 
och toalettrummet. Allt är praktiskt och bekvämt inrättadt, men 
utan någon lyx. I läsesalen ligga tidningar och tidskrifter samt de 
nyutkomna böckerna framme till fri disposition, och behagliga sitt­
platser är det godt om.

Under utlåningstimmarna är det vanligen fullt af besökande i 
den yttre salen, och 3 kvinliga assistenter ha bradt med att till­
mötesgå alla önskningar. Det är icke nog med att de skola besörja 
ombytet af böcker och bokföra detta, ofta anlitas de också som rad- 
gifvare med afseende på valet af lektyr. Likväl går allt jämt som 
ett urverk och lika stilla som ett sådant.
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[ utlåningssalen ocli i samtalsrummet liar man lof att efter 
behag röra sina talverktyg, men de lifliga och annars ofta högröstade 
köpenhamnskorna tyckas här ovillkorligen få en dämpare på sin prat­
samhet och sourdine på rösten.

I läsesalen är tystnaden obligatorisk, och detta bud respekteras 
på det strängaste. Om aftonen isynnerhet är den full af läsande, 
och likväl hör man — så märkvärdigt det kan låta— icke en gång 
en hviskning. Salen ligger inåt en gård, och gatans buller tränger 
icke dit. Man kan sitta där i timmar utan att höra andra ljud än 
de kommandes och gåendes steg, prasslet af bladen, då de vändas, 
sprakandet i kakelugnarna eller regnets slag mot rutorna.

En gång hände det, att jag där inne fick se en bekant från 
mina resor, hvilken jag icke träffat på åratal. Det var oss omöjligt 
att gå förbi hvarandra utan att hviska fram några frågor och svar. 
Det skedde i det allra lenaste pianissimo, men i alla fall väckte det 
ovanliga ljudet sensation. Det ena hufvudet efter det andra höjdes 
från böckerna, och så indignerade blickar riktades mot oss, att jag 
kände mig djupt skuldbelastad. Att en sådan ordning kan genom­
föras i en kvinlig förening, som räknar nära 1,100 medlemmar, 
visar, huru oberättigadt det bekanta hånet af kvinnotungans perpetuum 
mobile är.

I »Studereværelset» hör man icke en gång ljudet af kommande 
och gående, ty det anlitas högst litet. Där kan man i absolut ostörd- 
liet öfverlämna sig åt allvarligare studier. Man har tillgång till bläck 
och penna och hela handbiblioteket, som äger bl. a. flera stora och 
goda lexikala verk.

I hela lokalen ha för några månader sedan fotogénlamporna 
fått vika för elektrisk belysning — en icke ringa vinst för ögon och 
lungor.

* *
*

Denna nu så stora, omfattande och aktade institution, hvilken 
äger ett bibliotek på öfver 15,000 band, håller 40 tidskrifter och 40 
tidningar samt räknar 1,072 medlemmar, är ännu icke ett fjärdedels 
århundrade gammal. Det var 1872 den på ett ytterst blygsamt sätt 
började sin tillvaro — i lånad lokal och med endast 71 medlemmar, 
af hvilka de flesta voro inbjudare.

Iledan då existerade herrarnes läsesällskap, Ateneum, och innan 
damerna bildade sin egen förening, vände de sig till denna med an­
modan om att där yinna inträde. Men ansökningen besvarades med
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ett bleklagdt nej. Männen ville ha sin utmärkta boksamling och 
sina många dyra tidskrifter för sig själfva.

Men fröken Sofie Petersen, som var själen i den nya rörelsen, 
tappade icke modet. Med rastlös energi verkade hon för att sprida 
intresse för saken och skaffa den första nödvändiga grundplåten. Att 
hon gjorde sig- till målsman för ett starkt känd t belief visade- sig 
snart. Föreningen växte raskt i omfång och betydelse, och länge 
dröjde det icke, innan den erhöll ett statsunderstöd af 1,000 kr., 
hvilket belopp ännu årligen tillfaller den. På ett särdeles lyckligt 
sätt har den förstått att hålla sig utanför de strider, som under den 
sista halfva mansåldern upprört det danska samhället ända in i märg 
och ben, och att bevara en aktningsbjudande neutralitet. I tidnings-, 
facken finner man lika välr'SGamle Berlinger» som »Socialdemokra­
tens), och i biblioteket träffar man representanter för alla riktningar 
alltifrån naturalisterna ända till symbolisterna.

Då föreningens mål är, som det stod i inbjudningen, »at bidrage 
til Oplysningens Fremme ved at give de Kvinder, der föle Träng 
till aandelig TJdvikling, Lejlighed til at naa denne 'gennem en let og 
billig Adgang til gode danske og til Dels udenlandske Böger, Tids- 
skrifter og Blade», liar medlemsafgiften blifvit satt ytterst lågt. För 
tillträde till läsesalen och hemlån af 2 exemplar åt gången betalas 
endast 10 kr. om året.

Denna prisbillighet har visat sig vara en mäktig häfstång för 
föreningens utveckling. Medlemmarnes antal är i ständigt stigande 
och föreningens ekonomi så god, att den ser sig i stånd art köpa 
nya böcker för 2—3,000 kr. om året.

Detta resultat framträder så mycket mer lysande vid jämförel­
sen med Ateneum. Denna institution står nämligen, trots sitt ut­
märkta bibliotek och sina dyrbara tidskrifter, på randen af sin under­
gång, och redan har dess totala upplösning varit satt i fråga. Om 
skulden är att söka i den höga medlemsafgiften eller i dålig admini­
stration, skall jag icke kunna säga, jag kan blott konstatera det be- 
dröfliga faktum, att det en gång så stolta och morska Ateneum nu 
står på vacklande fotter.

Kanske herrarne nu icke skulle ha något emot att få friskt 
blod i de sinande ådrorna genom en sammanslutning?

-Utom den låga medlemsafgiften bidrager naturligtvis det ut­
märkta sätt, hvarpå föreningens angelägenheter skötas, till det goda 
ekonomiska resultat den nått. Med kvinlig noggrannhet och ordning 
hålles det hela samman, och med kvinlig sparsamhet tages. det reda
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på allt. Exempelvis kan jag- nämna försäljningen af gamla tidningar, 
hvilken inbringar bortåt en 40 kr. Det är visserligen ieke mycket 
på en utgiftstat af 11,000 kr., men flera goda tidskrifter kunna dock 
anskaffas for den summan.

Föreningen styr själf sina angelägenheter medelst en general­
församling. Denna väljer en styrelse af 5 medlemmar. I spetsen 
står »Formanden», hvilkens befattning sedan 1891 innehafts af fröken 
Alberti. Styrelsen tillsätter sedan en verkställande föreståndarinna 
— nu fröken Möller — och det antal assistenter, som kräfves.

Till sammanslutningen mellan medlemmarne och samfriden i för­
eningen bidrager icke litet de små trefliga sammankomster, livilka 
anordnas flera gånger under vinterns lopp. De inledas af föredrag, 
antingen af någon medlem eller af känd, framstående vetenskapsman. 
Därpå följer tedrickning, då det går muntert och hemtrefligt till. 
»Formanden»;' sörjer för att göra medlemmarne bekanta med ’hvarandra 
och gör i det hela taget les honneurs på ett så älskvärdt och före­
kommande sätt, att belåtenheten är allmän.

För te med »Stnörebröd:|§och »Sandkage», en behaglig afton 
och föredrag dessutom betalas icke mer än femtio öre. Och ändå får 
man gärna»»en lille halv Ivop til.»

M. A.
1 -K«« 1' \ §

Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet.

En ny komité.
Gift kvinnas äganderätt.

I slutet af förra året ingick från styrelsen för Föreningen för Gift 
kvinnas äganderätt ett förslag, att, Fredrika-Bremer Förbundet ville 
tillsätta en komité med uppgift att- verka för de olika punkterna i 
föreningens program. Sedan Förbundets styrelse tagit förslaget i 
öfvervägande, förklaradeden 'sig villig att tillmötesgå föreningens 
önskningar i öfverensstämmelse med de grunder, som i det här in 
extenso meddelade förslaget finnas angifna;
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1884 års riksdag ingick till k. m:t med en skrifvelse, hvari 
begärdes, att regeringen skulle låta utarbeta ock för riksdagen fram­
lägga förslag till sådana reformer inom lagstiftningen rörande äkta 
makars ägendomsförhållanden, att gift kvinnas rätt och bästa mer än 
hittills skett tillgodosåges.

Sedan dess hafva mer än elfva år förflutit; men riksdagens 
skrifvelse har icke ledt till något resultat, då regeringen, ej för riks­
dagen framlagt något förslag i ofvannämnda syfte.\; Enskilda riks­
dagsmän hafva visserligen väckt motioner om mer eller mindre långt 
gående reformer inom lagstiftningen rörande äkta makars ägendoms­
förhållanden, men dessa motioner hafva samtliga af slagits af kam­
rarna, vanligen med den motiveringen, att det efter 1884 års riks- 
dagsskrifvelse tillkomme regeringen att taga initiativet i fråga om 
dylika reformer.

Denna frågans ställning inom. riksdagen har naturligtvis verkat 
i hög grad hämmande på Föreningén för Gift kvinnas äganderätts verk­
samhet, så mycket mer som dess sträfvanden äfven i öfrigt rönt 
känning af den brist på intresse för reformer i allmänhet, som ut­
märker de senast förflutna åren.

Föreningens styrelse har därföre ansett, att frågan om förbätt­
rande af den gifta kvinnans ägendomsförhållanden måhända bättre 
skulle främjas, om den toges om hand af en förening, som ägde ett 
vidsträcktare program och därigenom hade lättare att samla omkring 
sig personer af skilda kretsar och hvilken förening samtidigt med 
andra uppgifter inom kvinnofrågan kunde arbeta förhöjandet af den 
gifta kvinnans rättsliga och ekonomiska ställning.

Det har också inom Föreningen för Gift kvinnas äganderätt 
fiere gånger varit fråga om föreningens omorganiserande till en allmän 
kvinnoförening med ändradt nämn och utvidgadt program.

Men då, såsom bekant, sédan mer än tio år existerar en 
förening — Fredrika-Bremer-Förbundet — hvilken såsom sin för­
nämsta uppgift satt »■arbetet för kvinnans hpjande i sedligt och intel- 
lektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende», och detta förbund 
allt mer utvidgat sin verksamhet oph dessutom har fördelarna äga 
ett särskildt organ inom pressen, j en förbundsbyrå i hufvndstaden och 
ombud på Here ställen i landsorten, tror sig styrelsen för Föreningen 
för Gift kvinnas ■ äganderätt bäst tillgodose sin förenings intresse genom 
att hos Fredrika-Bremer-Förbundet anhålla, att det ville åtaga sig 
att verka för de olika punkterna i Föreningen för Gift kvinnas 
äganderätt program, oeh detta så mycket mer som i vårt lilla land 
flére kvinnoföreningar med liknande syfte och delvis bestående' af 
samma personér, torde kunna anses som ett slöseri med arbetskraft.

Styrelsen bar därföre tänkt framställa följande förslag till Fre- 
drika-Bremer-Förbundet :

1 :o) Inom Fredrika-Bremer-Förbundet tillsättes en särskild 
komt.é med uppgift att arbeta för att på lagstiftningens väg och genom 
inverkan på den allmänna meningen dels gift kvinnas rätt att råda
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öfver ägendom tryggas och utvidgas, dels i öfrigt främjas sådana 
åtgärder, som kunna bidraga att höja kvinnans ställning i samhället.

2:o) Till Fredrika-Bremer-Förbundet öfverlämnar Föreningen för 
Gift kvinnas äganderätt sin fond med villkor att den förvaltas af 
nämnda komité och uteslutande' användes till främjande af dess 
arbeten.

3:o) Ledamöterna i nämnda komité böra vara sex till antalet och 
väljas första gången till ena hälften af Föreningen for Gift kvinnas 
äganderätt styrelse, till andra hälften af Fredrika-Bremer-Förbundets 
styrelse, för en tid af fem år och med rätt för den af Föreningen 
för Gift Kvinnas äganderätt utsedda hälften att under nämnda tid 
komplettera sig själf.

4:o) För granskande af komiténs räkenskaper tillsättas för en 
tid af fem år två revisorer och två revisorssuppleanter, halfva antalet 
valdt af Föreningen för Gift kvinnas äganderätt, halfva antalet af 
Fredrika-Bremer-Förbundet.

I händelse af förfall för såväl revisorer som revisorssuppleant, 
valda af Förening för Gift kvinnas äganderätt, utses deras efterträ­
dare af Fredrika-Bremer-Förbundet.

Sedan de respektive föreningarnas styrelser träffat öfverenskom- 
melse angående Föreningens för Gift kvinnas äganderätt uppgående i 
Fredrika-Bremer-Förbundet och förslaget därjämte å ett allmänt möte 
med förstnämnda förenings medlemmar antagits, har den komité, som 
äger att verka för de i skrifvelsen uppräknade syftena blifvit till­
satt. Styrelsen för Föreningen för Gift kvinnas äganderätt har för 
sin del till medlemmar i komitén utsett: fru Bertha Nordenson, f. 
Kieman, öfverdirektören grefve H. E. G. Hamilton och revisionsse­
kreteraren C. Lindhagen; samt Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse: 
fru Ellen Ankarsvärd, f. Nyström, fil. doktor fröken Ellen Fries 
och häradshofding P. R. Rabe.

Fredrika Bremer-Förbundets Allmänna 
Stipendiefond.

1896 års stipendier från nämnda fond hafva fördelats på sätt 
som följer: Fröken Elisabeth Rosborg 360 kronor som understöd 
för genomgående af tekniska skolans högre afdelning i Stockholm. 
Fröken Gerda Lagervall 300 kronor för stndier vid folkskolelärarinne-
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seminarium. Eil. kand. fröken Naima Sahlbom 300 kronor för idkande 
af stadier vid Stockholms högskola. Eröken Elisabeth Lundvall 2 70 
kronor som understöd för genomgående af teknisk skola. Fröken 
Hanna Jusander ISO kronor till sjukvårdskurs vid Sophiahemmet. 
Småskolelärarinnan fröken Hilda Amalia Andersson 180 kronor för 
genomgående af lärarinnekurs i huslig ekonomi för folkskola. Fru 
Marie Louise Sontag 180 kronor för att i Stockholm genomgå kurs 
för utbildning till föreståndarinna för s. k. arbetsstuga.

Fröken Kristine Dahl.
»Dräktref ormföreningen' har haft det otacksammaste af alla vä rf, 

nämligen det att vara banbrytare», yttrade fröken Dahl i det före­
drag, som hon höll å denna förenings årsmöte, den 23 mars. Hvar 
och en som söker bana väg för nya tankar, de må gälla de stora 
lifsfrågorna eller helt hvardagliga områden, skall helt visst ge fröken 
D. rätt i .att det är ett otacksamt värf. Och när nu Dräktreform- 
föreningen blickade tillbaka på en tioårig verksamhet, måste den 
erkänna, att den hoppats och sträfvat att ernå så mycket, mycket 
mer, än den gjort. Att vid ett sådant tillfälle få en försäkran om 
att arbetet dock ej varit förgäfves, Och att många af de frön som 
utsåtts spirat upp, det blir så som intet annat en sporre till fortsatta 
ansträngningar. Och det var en sådan försäkran fröken Dahl hade 
att ge. Hon sade, att det fanns bland annat ett resultat af förenin­
gens verksamhet, som den ej varit i tillfälle att kontrollera och därför 
kanske underskattat, nämligen hvad den uträttat i hennes hemland ; 
att föreningens mönster och modeller där varit kända och begagnade, 
hade för henne varit en god grund att bygga på, när hon i Norge 
upptog kampen för en rationell kvinnodräkt — en kamp som hon 
för på ett lysande sätt och som förskaffar henne seger på seger.

Men så har fröken D. också i nio år studerat och arbetat föiy 
att grundligt sätta sig in i saken. I Amerika har hon under en 
två-årig vistelse därstädes, satt sig i förbindelse med dräktreformens 
förnämsta anhängare. Hon har i åratal arbetat på att anskaffa hygi­
eniska, praktiska och vackra modeller; och hvar och en som varit i 
tillfälle att se hvad hon på det området åstadkommit skall erkänna, 
att hon lyckats förträffligt. I nästan hvarje stad i Norge och vid
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alla dess folkhögskolor, utom tvä, har fröken 1). hållit föredrag och 
gifvit undervisning i mönsterklippning. Hon är nu inbjuden att i 
juni hålla föredrag vid alla Danmarks folkhögskolor; i oktober 
kommer hon antagligen att för samma ändamål besöka åtskilliga 
svenska städer.

»Hur kommer det sig», torde någon fråga, »att fröken Dahls 
arbete i Norge krönts med så stor framgång?» Jo, hon har tid och 
råd att odeladt ägna sig åt denna sak; hon har stora kunskaper i 
ämnet, god framställningsförmåga, förträfflig smak, och sist, men ej 
minst, hon är en alltigenom fin, måttfull och nobel personlighet. 
Dräktreformens sak har icke kunnat falla i bättre ledande händer än 
hennes ; och åt oss som arbetat och ännu arbeta här i Sverige, gaf 
hon under sitt besök väckande impulser på flere områden.

Det är att hoppas, att fröken Dahls modeller komma att föras 
af en af Stockholms förnämsta firmor; och i sammanhang därmed 
komma åtgärder att vidtagas för en spridning af Dräktreformförenin- 
gens modeller.

' , - X

Pensionsfond för sjuksköterskor.
Arbetet för denna sak har nu framskridit så långt, att vid det 

sammanträde, som torsdagen den 26 mars hölls å Fredrika-Bremer- 
Förbundets lokal under ordförandeskap af professor Linrotli, kunde 
framläggas ‘ett förslag till stadgar för den blifvande föreningen: 
Svenska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening.

Förslaget antogs efter diskussion med några ändringar af de 
tillstädesvarande inbjudarne, och medlemmar af interimskomitén, och är 
härigenom föreningens ståndpunkt angifven.

Enligt det program, som stadgekomitén, samtidigt med sitt upp­
drag, mottog af inbjudarne, borde föreningen göras tillgänglig ej blott 
för de högst utbildade sköterskorna hvilka ännu utgöra ett fåtal 
af den stora skara plikttroget och nitiskt arbetande kvinnor, som 
utföra detta viktiga värf, utan äfven för dessa enklare sköterskor, 
som under en längre tjänstgöring visat sig fullgoda medlemmar i 
denna skara.

Mycket må man glädja sig öfver att äfven i vårt land en god, 
grundlig utbildning numera finnes tillgänglig för dem som ägna sig
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åt sjuksköterskans värf, och säkerligen gifves intet verksammare 
medel att förbättra sjukvården än att, genom utsändandet af väl 
skolade sköterskor, påvisa såväl hvad som saknas, som medlet att 
afhjälpa detta. Dessa, »de högst utbildade», hafva att såsom banér- 
förare angifva den ståndpunkt af skicklighet och plikttrohet, till 
hvilken hvarje enskildt i de djupa leden bör sträfva, och som äfven 
såväl utbildningsanstalterna som allmänheten bör hafva till måttstock 
vid bedömandet af en sjuksköterska. Detta är en vacker och ansvars­
full uppgift, — all heder åt dem, som veta att fylla den!

Pensionsfondens sak kan dock icke blifva att direkt ingripa till 
höjande af fordringarne beträffande sköterskornas kompetens — detta 
tillhör i första hand utbildningsanstalterna, i den andra, arbetsgifvarne, 
livilka här utgöras af läkare, sjukhusdirektioner och allmänheten. Pen­
sionsfondens uppgift är att vid annalkande ålderdom räcka dem en 
hjälpande hand, som af vederbörande auktoriteter ansetts värdiga förtroen­
det att bekläda en sjuksköterskas maktpåliggande post. Att denna hjälp 
indirekt bör verka höjande på sköterskekåren, inses lätt då härigenom 
bildade kvinnor med större trygghet kunna ägna sig åt detta yrke.

Önskligt vore, att de anstalter, som i olika delar af landet ut­
bilda sjuksköterskor ville utsträcka denna kurs till ett fullt år, samt 
äfven genom kursens anordnande i öfrigt tillse att den blefve en 
verklig utbildning för eleverna.

För att återgå till stadgarne för den tillämnade pensionsföre- 
ningen, må nämnas, att pensionsåldern är satt till 50 år, samt att del­
ägare dessförinnan skall hafva insatt minst 500 kr.; mer än 6,000 
får ingen hafva i föreningen innestående. Pensionernas belopp blifva 
varierande, allt efter insättningarne på vederbörande delägares bok,, 
samt utgöres af lifränta å dessa, jämte tillskott på gåfvomedlen. De 
båda komitéerna, som under vintern handhaft sakens intressen, ut­
sågs att såsom interinisstyrelse kvarstå till dess i juni 1897 allmänt 
delägaremöte, enligt stadgarne, kan äga rum. Insamlingen har nu 
redovisning för ett belopp af c:a 17,000 kr., men har stort behof af 
allmänhetens välvilliga bidrag för att kunna förse föreningen med 
en någorlunda betryggande garantifond.

Gåfvor mottagas fortfarande af läkaresällskapets skattmästare, 
föreståndarinnan för Röda Korsets sjuksköterskehem, Fredrika-Bre- 
mer-Förbuifdets byrå, och Samson & Walins bokhandel.
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Från skilda håll.
K vin Hg a trädgårdselever. Fredrika-Bremer-Förbundets trädgårds- 

komité har lyckats utverka tillstånd för kvinliga trädgårdselever att 
arbeta vid Haga Kungsgård utanför Stockholm. För närvarande äro 
där anstälda tvenne kvinnor.

Föreningen Stockholms internationella lärarinnehem hade den 
80 mars årsmöte i hemmets våning, 26 Kungsgatan, 4 tr. upp.

Af den tryckta och på mötet upplästa styrelseberättelsen fram­
går att hemmet, att döma af det stora antal pensionärer som sökt 
inträde däri, och de många uttalanden af belåtenhet och erkänsla, 
som från skilda håll kommit det till del, tyckes hafva motsvarat sitt 
ändamål.

, Kedan under fjolårets första månader visade det sig, att utrym­
met var otillräckligt i den våning på 6 ruin, jungfrukammare och 
kök, som var hemmets ursprungliga lokal. Från 1 oktober 1895 
hyrdes därför en våning om 7 rum och kök, gränsande till den 
hemmet förut hade. Hemmets adress är således den samma som 
förut. Dess lokal består nu af 14 rum, jungfrukammare och kök, 
och kan nu emottaga inalles 18 pensionärer.

Ordförande för föreningen är fru A. Wicander, vice ordförande 
frü K. Bohman, se k rera re fröken A. Ulrich samt skattmästare fröken 
J. Lindeblad.

Medlemmar i arbetsutskottet, att jämte skattmästaren handhafva 
hemmets angelägenheter, äro fruarna Wicander, Thiel, Schulthess, 
samt fröknarna Wahrolin och Ulrich.

Fru Hanna Winge,
den på så många områden verkande konstnärinnan, hvilken afgick 
med döden den 9 sistlidne mars, har i professor L. Dietrichson 
erhållit en varm och sympatisk minnestecknare. Denna minnesbild 
kommer att inflyta i nästa häfte.
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2 skola allt framgent i riklig mängd i tidskriften inflyta.
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(Patent nr 2290.)
Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 

som ett framstående toalettmedel till hudena 
förskönande, och nutida mejerskors fina.hy 
ocli vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet.

Bannängens Mjölktvål är efter en patenterad 
metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag­
lig användning.

f|hc 1 följd af patentet kan ingen mer 
UUb- än vi framställa denna tvål.

Etiketterna (med björnstämpeln 
och Barnängens namn) äro inregi­

strerade.
Obs.

Barnängens Tekniska Fabrik, Konungens Ho fl ever antör, Stockholm.

Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1896.




